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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. decembra2025. godine, utvrdilaje PREDLOG
ZAKONA O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U OBLASTI
ENERGETIKE IZMEDU VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJENIH

ARAPSKIH EMIRATA, koji Vam u prilogu dostavljamo radi stavljanja
proceduru Skupstine Crne Gore.

u

Za predstavnike Vlade, koji ce ucestvovati
prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredeni
SAHMANOVIC, ministar energetike i rudarstva i DINO TUTUNDZIC, drzavni
sekretar u Ministarstvu energetike i rudarstva.

u radu Skupstine i njenih radnih tijela
su mr ADMIR

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.



PREDLOG

ZAKON

O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O SARADNJI U OBLASTI ENERGETIKE IZMEOU

VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA

Clan 1

Potvrduje se Sporazum o saradnji u oblasti energetike izmedu Vlade Crne Gore i

Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata, potpisan u Abu Dabiju 8. novembra 2025. godine, u
originalu na crnogorskom, arapskom i engleskom jeziku.

Clan 2

Tekst Sporazuma iz clana 1 ovog zakona, u originalu na crnogorskom i engleskom

jeziku giasi:

SPORAZUM O SARADNJI U OBLASTI ENERGETIKE IZMEDU

VLADE CRNE GORE I VLADE UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA

Vlada Crne Gore i Vlada Ujedinjenih Arapskih Emirata (u daljem tekstu zajednicki

nazvane „Strane”, a pojedinacno kao ..Strana”);

Nakon zajednickog razmatranja prioriteta ekonomskog razvoja i dobrobiti svojih
naroda;

Potvrdujuci svoju snaznu posvecenost jacanju saradnje i podsticanju medusobnog
povjerenja, razumijevanja i partnerstva u oblastima od zajednickog interesa;

Prepoznajuci znacaj promocije odrzivog razvoja u skladu sa globalnim naporima u
borbi protiv klimatskih promjena, ocuvanju prirodnih resursa i ostvarivanju ciljeva
sadrzanih u Agendi Ujedinjenih nacija 2030 za odrzivi razvoj;

Posvecene razvoju, primjeni i sirenju rjesenja zasnovanih na obnovijivim Izvorima
energije, kao i razvoju niskougljenicnih tehnologija i energetske infrastrukture, kao
kljucnom putu ka postizanju energetske sigurnosti, podsticanju odrzivog ekonomskog
rasta, unapredenju finansijskih tehnologija i obezbjedivanju zastite zivotne sredine, uz

doprinos globalnim naporima za tranziciju ka ekonomiji sa niskim emisijama ugljenika;
Uvazavajuci kljucnu ulogu koju moderna i otporna energetska infrastruktura ima u

obezbjedivanju stabilnosti, pouzdanosti i dostupnosti snabdijevanja energijom i ulogu ove

infrastrukture kao temeija razvoja finansijskih tehnologija i vjestacke inteligencije;

Prepoznajuci znacaj razvoja vertikaino integhsanog lanca vrijednosti: energija-

podaci-vjestacka inteligencija-finansijske tehnologije;

Imajuci u vidu Sporazum izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih

Emirata o promociji i uzajamnoj zastiti investicija, potpisan u Abu Dabiju 26. marta 2012.
godine;



Polazeci od potpisivanja Sporazuma o ekonomskoj saradnji izmedu Strana u Abu

Dabiju 28. marta 2025. godine i izrazavajuci zelju za unapredenjem saradnje izmedu
Strana, radi podsticanja inovacija, mobilizacije investicija i ohrabrivanja primjene
naprednih tehnologija i praksi u oblasti obnovijivih izvora energije i finansijskih tehnologija;

Strane su se sporazumjele o sljedecem:

Clan 1

Svrha

Svrha ovog Sporazuma o saradnji u oblasti energetike (u daljem tekstu:
„Sporazum“) jeste uspostavijanje dugorocne strateske saradnje izmedu Crne Gore i
Ujedinjenih Arapskih Emirata, sa ciljem jacanja blize saradnje, unapredenja zajednickih
investicionih mogucnosti, podrske razvoju i primjeni naprednih energetskih i finansijskih
tehnologija, poboijsanja energetske efikasnosti i promocije proizvodnje, distribucije i
pratece infrastrukture iz oblasti obnovijivih izvora energije. Takode, Sporazum ima za cilj
podsticanje razmjene znanja, vjestina i najboijih praksi u ovim oblastima, u svrhu

unapredenja zajednickih interesa Strana.

Clan 2

Oblasti saradnje u sektoru energetike

1. Zajednicki identifikovani projekti u sektoru energetike smatraju se projektima od
strateskog znacaja i projektima od javnog interesa, a obuhvataju:

a) Razvoj i primjenu kapaciteta obnovijivih izvora energije na teritoriji Crne Gore,
ukijucujuci solarne elektrane (fiksne i plutajuce), vjetroelektrane, hidroelektrane i
solarno/vjetro hibridna rjesenja, sa potencijalnim projektima uvodenja baterijskih
sistema skladistenja energije, kao i tehnologije za proizvodnju zelenog vodonika;

b) Modernizaciju, prosirenje i razvoj energetske infrastrukture sa ciljem unapredenja
energetske efikasnosti, diverzifikacije energetskog sektora, dekarbonizacije i jacanja
sigurnosti snabdijevanja;

c) Primjenu naprednih postrojenja za proizvodnju i snabdijevanje energijom uz
koriscenje niskougljenicnih izvora energije, kao dio integrisanih projekata koji
doprinose diverzifikaciji snabdijevanja energijom, stabilnosti elektroenergetskog
sistema, sigurnom pristupu regionalnim i medunarodnim trzistima i smanjenju
emisija gasova sa efektom staklene baste, kao i istrazivanju i proizvodnji nacionalnih
energetskih resursa (u daljem tekstu: „Energetski projekti").

Clan 3

Saradnja u oblasti finansijskih tehnologija i vjestacke inteligencije

1. Sljedece aktivnosti u oblasti finansijskih tehnologija i vjestacke inteligencije, a koje se
zasnivaju na proizvodnji energije kroz projekte navedene u clanu 2 ovog Sporazuma,
smatraju se projektima od strateskog znacaja i projektima od javnog interesa, zajednicki



identifikovanim, a obuhvataju:

Osnivanje Savjeta za FinTech i Al tehnologije Crne Gore, sastavijenog od
predstavnika privatnog i javnog sektora, radi podsticanja tehnoloskih inovacija,
unapredenja ekonomske diversifikacije, privlacenja stranih direktnih investicija i
pozicioniranja Crne Gore kao lidera u oblasti finansijskih tehnologija i vjestacke
inteligencije;

Osnivanje zajednickih tijela sa ciljem implementacije zadataka Savjeta za FinTech i
Al tehnologije iz stava 1 ovog clana, u skladu sa najboijim medunarodnim praksama
u oblasti sprecavanja pranja novca (AML) i procedurama upoznaj svog klijenta
(KYC), kao i standardima NATO-a;
Razvoj platformi za testiranje inovativnih rjesenja, obuku lokalnih eksperata, transfer
znanja, kao i postovanje standarda zastite podataka, mreza i sistema.

2. Energetski projekti navedeni u clanu 2 ovog Sporazuma, a koji proizvode elektricnu

energiju, ce se djelimicno, razmatrati u svrhu omogucavanja bezbjednog kapaciteta za

obradu podataka velikih razmjera (kao sto su data centri, infrastruktura za vjestacku

inteligenciju, usiuge zasnovane na cloud tehnologiji), sto moze, zauzvrat, omoguciti

sprovodenje FinTech i Al projekata navedenih u stavu 1 ovog clana.

Clan 4

Oviascena tijela

1. U vezi sa zajednicki identifikovanim energetskim projektima i projektima u oblasti
FinTech i Al tehnologija, od strateskog znacaja i javnog interesa za ekonomski razvoj obije
Strane, a u svrhu njihove procjene, sprovodenja i pracenja, Strane ce naknadno, putem
pisanog sporazuma, oformiti jedno Hi vise oviascenih tijela u svojim drzavama (u daljem
tekstu: “Oviascena tijela").

2. Oviascena tijela ce biti odredena u skladu sa internim procedurama svake Strane i bice

oviascena da djeluju u ime svojih vlada radi sprovodenja aktivnosti predvidenih ovim
Sporazumom.

3. Oviascena tijela mogu zakijucivati posebne sporazume koji se odnose na mogucnosti
ili projekte koji zahtijevaju dodatno razradivanje i/ili sprovodenje, ukijucujuci, ali ne
ogranicavajuci se na razvoj okvira za djelovanje, zajednicki razvoj projekata i/ili

uspostavijanje zajednickih preduzeca.

4. Ugovori, programi i sporazumi izmedu Oviascenih tijela (ili njihovog potencijalnog
zajednickog preduzeca) sa Vladom Crne Gore, kao i oni zakijuceni izmedu samih
Oviascenih tijela, sprovodice se u potpunosti u skladu sa relevantnim zakonodavstvom

Crne Gore, izuzev primjene zakonodavstva obije drzave u oblasti koncesija, javnih
nabavki, javnih tendera, postupaka javnog nadmetanja ili bilo kojih drugih postupaka koji
se odnose na koncesije, nabavke, tenders ili javna nadmetanja.

5. Ujedinjeni Arapski Emirati nece biti predmet nijednog mehanizma za rjesavanje sporova

predvidenih ugovorima, programima i sporazumima zakijucenim izmedu Oviascenih tijela



UAE i Vlade Crne Gore. U slucaju sporova izmedu samih Oviascenih tijela, nadleznost i
mehanizmi rjesavanja bice definisani pojedinacnim sporazumima.

6lan 5

Mehanizam sprovodenja

1. U svrhu sprovodenja Projekata, Vlada Crne Gore ce:

a) preduzeti sve neophodne mjere i radnje kako bi obezbijedila zemijiste potrebno za
sprovodenja Projekata (razvojna zona), gdje i ako je to dozvoljeno relevantnim
zakonodavstvom Crne Gore, bez potrebe za sprovodenjem postupaka dodjele
koncesija, javnih nabavki, javnih tendera i drugih postupaka predvidenih
nacionalnim zakonodavstvom koje regulise oblast drzavne imovine;

b) preduzeti sve neophodne mjere i radnje kako bi obezbijedila podatke i pristup za
projekte iz FinTech i Al oblasti Oviascenom tijelu, u skladu sa nacionalnim

zakonodavstvom:

c) zakijuciti sporazum o saradnji sa Oviascenim tijelom UAE (ill njihovim potencijalnim
zajednickim preduzecem) i kvalifikovati projekte kao investicije od posebnog
znacaja za nacionainu ekonomiju i od strateskog i javnog interesa za Crnu Goru;

realizovati razvoj javne infrastrukture neophodne za sprovodenja Projekata;

omoguciti izradu neophodne planske dokumentacije za sva podrucja obuhvacena
Projektima, u saradnji sa Oviascenim tijelom UAE (ili njihovim potencijalnim
zajednickim preduzecem);

obezbijediti da se sve dozvole potrebne za pocetak, sprovodenje, razvoj i zavrsetak
Projekata izdaju Oviascenom tijelu UAE (ili njihovom potencijalnom zajednickom
preduzecu), bez neopravdanog odiaganja, u skladu sa relevantnim

zakonodavstvom Crne Gore;

d)

e)

f)

g) sprovesti sve zakonodavne mjere potrebne za uspjesno sprovodenje Projekata.

Clan 6

Zajednicki odbor

Radi uspjesnog sprovodenja Projekata, Strane ce osnovati zajednicki odbor
sastavijen od predstavnika Vlade Crne Gore, Oviascenih tijela Crne Gore i
Oviascenih tijela UAE (u daljem tekstu: „Odbor“) i, po potrebi, pododbor, koji ce se
baviti pitanjima obuhvacenim ovim Sporazumom, a posebno izborom i

potvrdivanjem Projekata, pruzanjem podrske njihovoj implementaciji, kao i drugim
pitanjima o kojima se Strane dogovore, a koja potpadaju u okvir ovog Sporazuma.

1.



Clan 7

Pravni efekat

1. Ovaj Sporazum nece uticati na prava i obaveze koje proizilaze iz drugih sporazuma
na snazi, a koje su zakijucile Crna Gora ill Ujedinjeni Arapski Emirati sa trecim
stranama, kao ni na prava i obaveze koje proizilaze iz clanstva bilo koje Strane u
regionalnim i medunarodnim organizacijama, ukijucujuci, ali ne ogranicavajuci se na
Sporazum o stabilizaciji i phdruzivanju izmedu Crne Gore i Evropskih zajednica.

Clan 8

Opste odredbe

1. Svaka Strana ce obavijestiti drugu Stranu, u pisanoj formi, putem diplomatskih
kanala, o okoncanju internih procedure ratifikacije potrebnih za stupanje na snagu
ovog Sporazuma. Sporazum stupa na snagu na datum prijema posljednjeg od ovih
obavjestenja.

2. Ovaj Sporazum ce vaziti pet godina i automatski ce se obnavijati na uzastopne
petogodisnje periode, osim ako ne bude raskinut u skladu sa stavom 3 ovog clana.

3. Svaka Strana ima pravo da raskine ovaj Sporazum u bilo kom trenutku,

obavjestavanjem druge Strane u pisanoj formi putem diplomatskih kanala o takvom
raskidu. Sporazum prestaje da vazi sest mjeseci od dana prijema takvog
obavjestenja.

4. Raskid ovog Sporazuma nece uticati na ispunjavanje obaveza, preuzetih
angazmana, projekata, radnih programa, ugovora i sporazuma vec zapocetih u okviru

ovog Sporazuma, sve dok se takvi angazmani, obaveze, projekti, radni programi,
ugovori i sporazumi ne zavrse, osim ako Strane ne odiuce drugacije u pisanoj formi.

5. Odredbe ovog Sporazuma mogu se izmijeniti pisanim sporazumom izmedu Strana,
na osnovu zajednicke saglasnosti, putem posebnih protokola. Svaka izmjena ovog
Sporazuma stupa na snagu trideset (30) dana nakon datuma prijema posljednjeg
pismenog obavjestenja, a takva izmjena smatrace se sastavnim dijelom ovog
Ugovora.

6. Svaki spor izmedu Strana koji moze nastati u vezi sa tumacenjem ili sprovodenjem
ovog Sporazuma rjesavace se mirnim putem, kroz konsultacije i pregovore unutar
Odbora ili, ako takve konsultacije ili pregovori ne uspiju da rijese spor, putem
diplomatskih kanala izmedu Strana.

7. Nista u ovom Sporazumu nece uticati na prava Oviascenih tijela UAE, u skladu sa
Ugovorom izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata o promociji
i uzajamnoj zastiti investicija.



Potpisano u Abu Dabiju, 8. novembra 2025. godine, u dva originalna primjerka na
crnogorskom, arapskom i engleskom jeziku, pri cemu su svi tekstovi jednako
vjerodostojni. U slucaju razlika u tumacenju Sporazuma, prednost ima tekst na engleskom
jeziku.

ZA VLADU

CRNEGORE

ZA VLADU UJEDINJENIH ARAPSKIH

EMIRATA

Admir Sahmanovic Suhail Mohamed Al Mazrouei

Ministar energetike i rudarstva Ministar energetike i infrastrukture

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF ENERGY
BETWEEN THE GOVERNMENT OF MONTENEGRO AND THE GOVERNMENT OF

THE UNITED ARAB EMIRATES

The Government of Montenegro and the Government of the United Arab Emirates

(hereinafter referred to collectively as ‘the Parties’ and each as ‘a Party’);

Having deliberated jointly on the priorities of economic development and welfare of
their peoples;

Reaffirming their strong commitment to strengthening cooperation and fostering
mutual trust, understanding, and partnership in areas of shared interest;

Recognising the importance of promoting sustainable development in line with
global efforts to address climate change, preserve natural resources, and achieve the

goals outlined in the United Nations 2030 Agenda for Sustainable Development;

Committed to the development, deployment, and scaling of renewable energy
solutions, as well as development of low-carbon technology and energy infrastructure
a critical pathway toward achieving energy security, fostering sustainable
growth, upgrading financial technologies and ensuring the protection of the environment
while contributing to global efforts to transition to a low-carbon economy;

Acknowledging the pivotal role that modern and resilient energy infrastructure plays
in ensuring the stability, reliability, and accessibility of energy supply and role of this
infrastructure as a core basis for development of financial technology and artificial
intelligence;

as

economic



Recognising the importance of developing vertically integrated energy-data-
artificial intelligence-financial technology value chain;

Noting the Agreement between the Government of Montenegro and the

Government of the United Arab Emirates on the Promotion and Reciprocal Protection of
Investments, signed in Abu Dhabi on 26 March 2012;

Following the signing of the Economic Cooperation Agreement between the Parties

in Abu Dhabi on 28 March 2025 and desiring to promote enhanced collaboration between

the Parties, to foster innovation, mobilising investments, and encouraging the adoption of
advanced energy technologies and practices and financial technology;

The Parties reached the following understanding:

Article 1

Purpose

The purpose of this Agreement on Cooperation in the Field of Energy (hereinafter referred
to as the 'Agreement') is to establish a long-term strategic cooperation between

Montenegro and the United Arab Emirates, aimed at fostering closer collaboration,

enhancing mutual investment opportunities, supporting the development and deployment
of advanced energy and financial technologies, improving energy efficiency, and
promoting renewable energy generation, distribution, and related infrastructure. It also

aims to encourage the exchange of knowledge, skills, and best practices in these fields to
further the mutual interests of the Parties.

Article 2

Areas of Cooperation in Energy Sector

1 .Jointly identified energy sector projects are deemed of a strategic nature and are
projects of public interest are as follows;

a) Development and deployment of renewable energy capacities across the

territory of Montenegro, including solar (fixed and floating), wind, hydro and
solar/wind hybrid solutions, with potential battery storage projects as well as
technologies for the production of green hydrogen;

b) Modernization, expansion and development of energy infrastructure aimed at

improving energy efficiency, diversification of the energy sector, decarbonisation,
and enhancing security of supply;

c) Implementation of advanced generation and supply facilities using low-carbon
energy sources, as part of integrated projects contributing to diversification of

energy supply, stability of the power system, secure access to regional and
international markets, and reduction of greenhouse gas emissions, as well as

research and production of national energy resources (hereinafter referred to as
the ‘Energy Projects’).



Article 3

Areas of cooperation in Financial Technology and Artificial Intelligence

1. The following activities in areas of financial technology and artificial intelligence that are
based on production of energy through projects enlisted in Article 2 of this Agreement, are
deemed of a strategic nature and are projects of public interest as jointly identified, as
follows:

Establishment of a Montenegro FinTech and Al Council composed of members of
the private and public sectors to foster technological innovation, drive

economicdiversification, attract foreign direct investment and position Montenegro
as a leader in financial technologies and artificial intelligence;
Establishment of joint entities with aim to implement FinTech and Al Council tasks

from paragraph 1, of this article, in line with best international AML and KYC practices
and NATO standards;

Development of platforms for testing innovative solutions, training of local experts,
knowledge transfer, as well as compliance with data, network and system protection
standards.

2. Energy projects referred to in Article 2 of this Agreement that produce electricity shall
be partly considered for the enablement of secure, large-scale compute capacity (such as

data centers, Al infrastructure, cloud services, etc) which can in turn enable the

implementation of FinTech and Al Projects referred to in paragraph 1 of this article.

Article 4

Designated Entities

1. In relation to the jointly identified Energy and FinTech and Al Projects of strategic
importance and public interest for the economic development of both Parties, for the

purpose of their assessment, implementation, and monitoring, the Parties shall,
subsequently and by written agreement, nominate one or more competent entities in their
respective countries (hereinafter referred to as the “Designated Entities”).

2. The Designated Entities shall be appointed in accordance with the internal procedures
of each Party and shall be authorized to act on behalf of their respective governments to
carry out the activities envisaged under this Agreement.

3.The Designated Entities may enter into specific agreements concerning the
opportunities or Projects requiring further elaboration and/or implementation, including but
not limited to the development of a framework for action, joint project development, and/or
the establishment of joint ventures.

4. Contracts, programs and agreements between the Designated Entities (or their
potential joint venture) with the Government of Montenegro, as well as those concluded

between the Designated Entities themselves, shall be implemented in full compliance with
relevant Montenegrin laws, with exception of legislation of both countries on concessions,



public procurement, public tender, public competing procedure or any other procedure
related to concessions, procurement, public tender or public competing.

5. The United Arab Emirates shall not be subject to any dispute settlement mechanisms
provided under contracts, programs and agreements concluded between the UAE

Designated Entities and the Government of Montenegro. In case of disputes between
designated entities jurisdiction and settlements mechanism will be defined by individual
agreements.

Article 5

Implementation Mechanism

1. For the purposes of implementation of the Projects, the Government of Montenegro
shall:

a) undertake all necessary measures and actions in order to secure the land required
for the implementation of the Projects (development area), where and if permitted
by the relevant Montenegrin laws, without the necessity to conduct concession

award procedures, public procurement, public tender, and other procedures
stipulated by national legislation regulating the area of state property;

undertake all necessary measures and actions in order to secure data and access

for FinTech and Al Projects to the Entity in line with national legislations;

enter into a cooperation agreement with the UAE Designated Entity or Designated
Entities (or their potential joint venture) and qualify the Projects as investments of
major Importance for the national economy and of strategic and public interest for
Montenegro;

b)

c)

d) execute public infrastructure developments required for the fulfilment of the

Projects;

e) enable all the necessary spatial planning documentation for the areas covered by
the Projects to be prepared in cooperation with the UAE Designated Entity or
Designated Entities (or their potential joint venture):

f) ensure that all permits required for inception, implementation, development and
completion of the Projects are issued to the UAE Designated Entity, Designated
Entities (or their potential joint venture) without undue delay, in accordance with the
relevant Montenegrin laws;

g) implement all legislative measures that are required for the successful

implementation of the Projects.

Article 6

Joint Committee



1.For the success of the Projects, the Parties shall establish a joint committee
composed of representatives of the Government of Montenegro, the Montenegrin
Designated Entities and the UAE Designated Entities (hereinafter referred to as the
'Committee') and subcommittees, if needed, to work on the matters covered by this
Agreement, especially to select and confirm the Projects and support the
implementation of this Agreement, or any other matters agreed upon between the
Parties as falling within the scope of this Agreement.

Article 7

Legal Affect

I.This Agreement shall not affect any rights and obligations under other agreements in
force concluded by Montenegro or the United Arab Emirates with third parties as well as
rights and obligations arising from the membership of either Party in regional and
international organizations including but not limited to the Stabilization and Association

Agreement between Montenegro and the European Communities.

Article 8

General Provisions

1. Each Party shall notify the other Party in writing through diplomatic channels of the
completion of the internal procedures of ratification required for the entry into force of
this Agreement. The Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the
latter of these notifications.

2. This Agreement shall be valid for a period of five years and shall be automatically
renewed for successive five-year periods unless terminated in accordance with

paragraph 3 of this Article.

3. Either Party is entitled to terminate this Agreement at any time, by informing the other
Party about such termination in writing through diplomatic channels. The Agreement
shall cease to have effect six months from the notification date.

Termination of this Agreement shall not affect fulfilment of engagements,
commitments, projects, work programs, contracts, and agreements already initiated
under this Agreement until the completion of such engagements, commitments,

projects, work programs, contracts, and agreements, unless otherwise agreed upon
in writing by both Parties.

4.

5. The provisions of this Agreement may be amended by written agreement between

the Parties, on the basis of mutual consent, through separate protocols. Any
amendment to this Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of
receipt of the last written notification, and such amendment shall be considered an

integral part of this Agreement.

6. Any dispute between the Parties that may arise from the interpretation, or the
implementation of this Agreement shall be settled amicably through consultations and
negotiations within the Committee or, if those consultations or negotiations fail to
resolve the dispute, through diplomatic channels between the two Parties.



7. Nothing in this Agreement shall prejudice the rights of the UAE Designated Entities
under the Agreement between Government of Montenegro and the Government of

United Arab Emirates on the Promotion and Reciprocal Protection of Investments.

Signed in Abu Dhabi, on 08.11.2025, in two original copies in the Montenegrin, Arabic and
English languages, all texts being equally authentic. In the case of differences in the

interpretation of the Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OFFOR THE GOVERNMENT OF

THE UNITED ARAB EMIRATESMONTENEGRO

AdmirSahmanovic Suhail Mohamed Al Mazrouei

Minister of Energy & InfrastructureMinister of Energy and Mining

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu

Crne Gore - Medunarodni ugovori”.



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNIOSNOV

Ustavni osnov za donosenje ovog zakona sadrzan je u odredbi clana 82 stav 1 tacka

17 Ustava , kojim je propisano da Skupstina potvrduje medunarodne ugovore, kao i clan

16 stav 1 tacka 5, kojim je propisano da se zakonom ureduju pitanja od interesa za Crnu
Goru.

II. OCJENA STANJA MEDUNARODNIH ODNOSA U OBLASTI ZA KOJU JE

ZAKLJUCEN MEDUNARODNI UGOVOR I CILJ KOJI SE DONO^ENJEM ZAKONA

ZELI POSTICI

Crna Gora pridaje izuzetnu paznju razvoju odnosa sa Ujedinjenim Arapskim

Emiratima, koji su zasnovani na cvrstom prijateljstvu, medusobnom uvazavanju i
postovanju. Ovi odnosi, kako na bilateralnom, tako i na multilateralnom planu,

predstavijaju snaznu osnovu za dalje jacanje saradnje, koja je vec sada na visokom nivou
u raznim oblastima.

Crna Gora i Ujedinjeni Arapski Emirati razvili su bliske diplomatske i ekonomske

odnose od uspostavijanja diplomatskih misija 2010. godine. Partnerstvo je posebno

intenzivirano u oblasti ekonomije, investicija i odrzivog razvoja. Ujedinjeni Arapski Emirati

su prepoznati kao jedan od partnera Crne Gore u globalnim inicijativama tranzicije ka
zelenoj energiji, dok Crna Gora Ujedinjene Arapske Emirate vidi kao strateskog partnera

u oblasti obnovijivih izvora energije, modernizacije energetskih sistema i uvodenja
naprednih digitalnih i finansijskih tehnoiogija.

Na osnovu navedenih cinjenica, moze se zakijuciti da su odnosi izmedu Crne Gore

i Ujedinjenih Arapskih Emirata izuzetno dobri, te da postoji snazan potencijal za dalji

razvoj i prosirenje saradnje u oblastima od zajednickog interesa.

III. OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU MEDUNARODNIM UGOVOROM

Sporazum o saradnji u oblasti energetike izmedu Vlade Crne Gore i Vlade

Ujedinjenih Arapskih Emirata (u daljem tekstu: Sporazum) zakijucen je radi uspostavijanja
dugorocne strateske saradnje u oblasti energetike, obnovijivih izvora, finansijskih
tehnoiogija i vjestacke inteligencije. Sporazum proizilazi iz obostrane potrebe da se
unaprijedi energetska sigurnost, omoguci realizacija infrastrukturnih i tehnoloskih

projekata od strateskog znacaja, te stvore usiovi za veci nivo investicija i tehnoloskog
razvoja.

Crna Gora se nalazi u fazi ubrzane energetske tranzicije i potrebna su znacajna

ulaganja u nove kapacitete obnovijivih izvora energije, modernizaciju elektroenergetske

mreze, razvoj skladistenja energije, digitalne infrastrukturne kapacitete i napredne modele

upravijanja podacima. Ujedinjeni Arapski Emirati, kao globaini investicioni i tehnoloski



partner, predstavijaju pouzdanog investitora sa znacajnim iskustvom u razvoju

energetskih projekata, sto opravdava zakijucivanje ovog Sporazuma.

Sporazum nadograduje vec potpisane ekonomske i investicione sporazume i

definise mehanizme za zajednicku identifikaciju i realizaciju projekata koji imaju strateski

i javni interes za obje drzave.

IV. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVODENJE

ZAKONA

Sporazum ne proizvodi neposredne finansijske obaveze za Budzet Crne Gore.

Dugorocni efekti su pozitivni zbog ocekivanog povecanja investicija, rasta prihoda,

otvaranja radnih mjesta i jacanja energetske sigurnosti.

V. POTREBA USAGLASAVANJA UNUTRA^NJIH PROPISA SA ME0UNARODNIM

UGOVOROM

Zakijucenje navedenog sporazuma ne zahtijeva izmjenu vazecih ili donosenje

novih propisa.

VI. RAZLOZI HITNOSTI ZA DONOSENJE ZAKONA PO SKRACENOM POSTUPKU

Ne postoje razlozi donosenja zakona po hitnom postupku.



Adresa: ul. Stanka Dragojevica 2.

81000 Podgorica. Crna Gora

tel: +382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.meMinistarstvo

finansija

Br: 05-02-040/25-40625/2 Podgorica. 11.12.2025. godine

Za: MINISTARSTVO ENERGETIKE I RUDARSTVA, Rimski trg 46

gospodinu, mr Admiru Sahmanovicu, ministru

Predmet; Misljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti
energetike izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata

Veza: Va§ akt broj: 01-011/25-2673/1 od 18.11.2025. godine i dopuna 01-011/25-2914/1 od
05.12.2025. godine

Po§tovani gospodine Sahmanovidu,

Povodom Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u obfasti energetike izmedu
Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata. Ministarstvo finansija daje sledece:

MISLJENJE

Predlogom zakona se po prvi put uspostavija pravni okvir za institucionalizovanu saradnju u
oblasti energetike ukijucuje;

• Razvoj kapaciteta obnovijivih izvora energije {solarne eiektrane, vjetroelektrane, hidro
i hibridna rjesenja sa skladistenjem energije).

• Modernizaciju i prosirenje energetske infrastrukture.
• Primjenu naprednih postrojenja za proizvodnju i snabdijevanje energijom

koriScenje niskougljenicnih izvora energije.

Pored energetike. Sporazum predvida i saradnju u oblasti finansijskih tehnologija I vjestacke
inteligencije. Kroz ovaj Zakon Crna Gora jada stratesko partnerstvo sa Ujedinjenim Arapskim
Emiratima, obezbjeduje dodatne investicije i stvara usiove za inovativan i odrziv razvoj

Na tekst Predloga zakona i Izvjestaj o anaiizi uticaja propisa, sa aspekta implikacija
poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Uvidom u Predlog osnove i Izvjestaj o sprovedenoj anaiizi procjene uticaja propisa navedeno
je da za impiementaciju predmetnog propisa, nijesu potrebna finansijska sredstva iz budzeta
driave. Implementacijom ovog akta ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, ako se
propis sprovodi kako je plantrano. Nadalje, implementacijom predlozenog propisa dugorocno
se ocekuju prihodi kroz poreze. nova radna mjesta i povecanu privrednu aktivnost
novih projekata.

imajuci u vidu navedeno. Ministarstvo finansija, sa aspekta drzavnog budzeta, nema primjedbi na
Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti energetike izmedu Vlade Crne
Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata.
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Crna Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo

Adresa Vuka Karadiita br 3

81000 Podgorica Crna Gora
tel: +382 20 231-535

fax. +382 20 231-592

WWW srz/gov me

24 novembra 2025. godineBroj: 03-040/25-1399/2

Za Ministarstvo energetike i rudarstva

Gospodinu mr Admiru Sahmanovicu, ministru

Veza: Broj; 01-011/25-2675/1 od 18. novembra 2025. godine

Predmet: MiSljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u

oblast! energetike izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata

PoStovanI gospodine Sahmanovicu.

Na tekst PREDLOGA ZAKONA O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O

SARADNJI U OBLASTI ENERGETIKE IZMEDU VLADE CRNE GORE I VLADE

UJEDINJENIH ARAPSKIH EMIRATA (dostavijen 21 novembra 2025 godine), iz

okvira nadleinosti ovog Sekretarijata, nemamo primjedbi
Napominjemo da je. saglasno Clanu 16 Zakona o zakijubivanju i izvr§avanju

medunarodnih ugovora („Stu2beni list CG", broj 77/08), na tekst Predloga zakona

neophodno pribavitl miSljenje Ministarstva vanjskih poslov

EXRETARA

lall/larkovic \ ^



Adresa: Stanka Dragojevida 2

81000 Podgorica. Crna Gora

lei: +382 416 312

fax: +382 20 225 702

www.QOv.me/mvD

Crna Gora

Ministarstvo vanjskih poslova

Br; 6/1-053/25-1252-2 27. novembra 2025. godine

Za: MINISTARSTVO ENERGETIKE I RUDARSTVA

Predmet: IVlisljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti
energetike izmedu Vlade Crne Gore i Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata

Veza; dopis broj 01-011/25-2674/1 od 18. novembra 2025.

U vezi sa vasim dopisom, broj i datum navedeni u vezi. obavjestavamo da Ministarstvo
vanjskih poslova. s aspekta primjene Zakona o zakijubivanju i izvrsavanju medunarodnih
ugovora („Sluzbeni list Crne Gore", broj 77/08), nema primjedbi na dostavijeni Predlog
zakona o potvrdivanju Sporazuma o saradnji u oblasti energetike izmedu Vlade Crne Gore i
Vlade Ujedinjenih Arapskih Emirata.

GENERALNA DIREKTORICA

ikmanovic


